
 

  

JH 351-4FB 

Instrukcja obsługi 
APARAT 
SŁUCHOWY       
JH-351-4FB 
4 KANAŁY / 4 PROGRAMY 



 

 
 
 
Drogi Kliencie, 
 
Dziękujemy za zakup produktu od Herz Medical Instruments. Wyrażamy nadzieję, że będziesz 
zadowolony z dokonanego wyboru. 
Naszym nadrzędnym celem jest zdrowie, dlatego z precyzyjną starannością dobieramy naszych 
kooperantów, aby Tobie dostarczyć produkt wysokiej jakości.  
Jesteśmy firmą godną zaufania i postępujemy odpowiedzialnie wobec naszych Klientów, 
Pracowników oraz społeczeństwa. 
Przed rozpoczęciem używania produktu zapoznaj się z załączoną instrukcją obsługi, 
gdyż zawiera ona cenne wskazówki, kluczowe w procesie użytkowania przez każdorazowego 
posiadacza zakupionych urządzeń. 
 
Z poważaniem, 
Zespół Herz Medical Instruments 

  



 

Spis treści  

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI .................................................................................. 5 

1. UWAGI ....................................................................................................................... 6 

2. ZASTOSOWANIE ........................................................................................................ 6 

3. ISTOTNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA ............................................. 7 

4. PRZECIWWSKAZANIA .............................................................................................. 11 

5. WSKAZÓWKI I OSTRZEŻENIA ................................................................................... 11 

6. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU ........................................................................................... 13 

7. OPIS URZĄDZENIA ................................................................................................... 13 

8. PARAMETRY TECHNICZNE URZĄDZENIA ................................................................. 14 

9. OZNACZENIA I PIKTOGRAMY .................................................................................. 15 

10. DANE KONTAKTOWE ............................................................................................... 23 



 

GWARANCJA  

Gratulujemy trafnego wyboru i gwarantujemy sprawne działanie produktu zgodnie 
z warunkami techniczno – eksploatacyjnymi, opisanymi w instrukcji obsługi.  
Niniejszy produkt objęty jest gwarancją, która wynosi 48 miesięcy od daty zakupu. 
Obsługa gwarancyjna prowadzona jest na podstawie dowodu zakupu (paragon 
lub faktura VAT).   
W przypadku uzasadnionej reklamacji, Gwarant wykona obowiązki wynikające z niniejszej 
Gwarancji w postaci bezpłatnej naprawy lub wymiany wadliwego produktu lub jego 
uszkodzonych części w terminie 30 dni liczonym od dnia otrzymania takiej reklamacji. Gwarant, 
po zbadaniu przedmiotu gwarancji, może odmówić naprawy lub wymiany towaru jeżeli 
uszkodzenie lub wada powstały w wyniku niewłaściwego użytkowania przedmiotu 
lub z biegiem czasu zużyły się.                             
W przypadku nie uznania reklamacji gwarancyjnej przez Gwaranta, Kupujący dokona odbioru 
towaru na swój koszt.  
Niniejsza Gwarancja nie obejmuje ryzyka przypadkowej utraty lub zniszczenia produktu 
związanych z transportem produktu do Autoryzowanego Centrum Serwisowego w przypadku, 
gdy Kupujący/ Konsument organizuje transport we własnym zakresie. 
 
 
 



 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje:  
a) okresowych przeglądów technicznych;  
b) uszkodzeń i awarii spowodowanych włączaniem, użytkowaniem lub obchodzeniem się 

z produktem w sposób odbiegający od normalnych zastosowań; 
c) uszkodzeń produktu będących następstwem używania go niezgodnie z jego 

przeznaczeniem, czyli np.: 

− używania, którego skutkiem jest uszkodzenie fizyczne, estetyczne lub uszkodzenie 
powierzchni produktu lub jego modyfikacje; 

− nieudanej instalacji lub nieużytkowania produktu zgodnie z jego przeznaczeniem 
i według instrukcji dotyczących instalacji lub użytkowania; 

− nieserwisowania produktu zgodnie z instrukcjami dotyczącymi prawidłowego 
serwisowania; 

− instalacji produktu w sposób niezgodny z instrukcją obsługi i sprzeczny ze standardami 
bezpieczeństwa obowiązującymi w kraju, gdzie produkt jest używany; 

− użytkowania produktu z akcesoriami, urządzeniami peryferyjnymi i produktami innymi 
niż te zalecane przez Producenta; 

− napraw przeprowadzanych przez osoby niebędące pracownikami Autoryzowanego 
Centrum Serwisowego; 

− zmian i przeróbek bez uprzedniej zgody Importera lub Autoryzowanego Centrum 
Serwisowego, takich jak:  



 

o zwiększania parametrów produktu do wartości większych niż podane w instrukcji 
obsługi; 

o modyfikacji produktu mających na celu dostosowanie go do krajowych lub lokalnych 
technicznych standardów bezpieczeństwa krajów innych niż te, dla których go 
fabrycznie zaprojektowano i wyprodukowano; 

− zaniedbania; 
d) wypadków, pożaru, działania cieczy lub wilgoci, chemikaliów i innych substancji, powodzi, 

wibracji, nadmiernego gorąca, nieprawidłowej wentylacji, podłączenia nadmiernego lub 
nieprawidłowego napięcia, promieniowania, wyładowań elektrycznych łącznie 
z błyskawicami oraz działania jakichkolwiek sił zewnętrznych i uderzeń. 

 

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 

Niezmiernie ważne jest, aby przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zaznajomić się ze 
wszystkimi informacjami w niej zawartymi, ponieważ mają one na celu zapewnienie Ci 
bezpieczeństwa, zapobieganie ryzyku obrażeń i uniknięcie sytuacji, która mogłaby    

doprowadzić do uszkodzenia urządzenia lub spowodowania uszczerbku na zdrowiu. 

 

 



 

 

1. UWAGI 

1.1. Czym jest ubytek słuchu? 

Średni ton częstotliwości mowy (średnia progów słyszenia przy 0,5, 1, 2 i 4 kHz) powyżej 25 dB poziomu 
słyszenia (HL) w obu uszach został zdefiniowany jako utrata słuchu zgodnie z kryteriami Światowej 
Organizacji Zdrowia. Jest to poziom, w którym utrata słuchu zaczyna upośledzać codzienną komunikację 
(wyciąg z literatury: Program zapobiegania ślepocie i głuchocie (PBD) Światowej Organizacji Zdrowia. 
Zapobieganie głuchocie i niedosłyszącym stopniom upośledzenia słuchu). 

1.2. Czym jest aparat słuchowy? 

Aparat słuchowy, poprzez przewodnictwo powietrzne, poprawia jakość słyszenia. Jest to urządzenie 
wzmacniające dźwięk. Podstawową zasadą działania aparatu słuchowego jest odbieranie, wzmacnianie 
i przenoszenie dźwięku do błony bębenkowej osoby cierpiącej na niedosłuch. 

2. ZASTOSOWANIE 

2.1. Cele medyczne 

Niniejszy aparat słuchowy ma na celu kompensowanie wad słuchu. 
 



 

2.2. Użytkownicy 

Dozwolone używanie aparatu w pomieszczeniach i na zewnątrz, przez osoby cierpiące na 
niedosłuch, powyżej 36 miesiąca życia, po uprzedniej konsultacji z lekarzem specjalistą. 

 

2.3. Działania niepożądane 

U osób uczulonych na silikon możliwe wystąpienie świądu w przewodzie słuchowym. 
Przy pierwszorazowym użyciu możliwe odczuwanie lekkiego dyskomfortu spowodowane 
przejściowym niedostosowaniem przewodu słuchowego. 

 

3. ISTOTNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  

Przed rozpoczęciem używania aparatu słuchowego należy bezwzględnie zaznajomić się 
z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi i pozostałych dokumentach dołączonych 
do zestawu. 

3.1. PRZECIWWSKAZANIA   

Nie należy stosować niniejszego aparatu słuchowego: 

− Przez Pacjentów z przewlekłym ropnym zapaleniem ucha, ucha środkowego lub wrodzoną 
atrezją ucha  



 

− Celem leczenia wad słuchu. Aparat słuchowy nie ma wartości terapeutycznej, służy wyłącznie 
do kompensacji słuchu u pacjentów z upośledzeniem słuchu. 

− Przez niemowlęta poniżej 36 miesiąca życia. 

3.2. OSTRZEŻENIA  

− Ze względu na bardzo małe rozmiary aparatu oraz dołączonych do zestawu akcesoriów, należy 
przechowywać je poza zasięgiem dzieci w celu uniknięcia ryzyka połknięcia lub zadławienia. 

− Upuszczanie, zanurzanie w cieczy, poddawanie działaniu silnego pola elektromagnetycznego 
lub nadmiernego ciepła skutkuje uszkodzeniem aparatu słuchowego.  

− Jeżeli podczas użytkowania aparatu utkną w uchu jego części, należy niezwłocznie udać się do 
lekarza i pod żadnym pozorem nie wyjmować ich samodzielnie. 

− Należy zamknąć pokrywę komory baterii. Zużyte urządzenie zawierające baterie należy 
utylizować zgodnie z zasadami dotyczącymi recyklingu baterii. 

− Pod żadnym pozorem nie wolno wrzucać aparatu i/lub ładowarki do ognia. 

− Połknięcie baterii jest ogromnie szkodliwe. Celem uniknięcia ryzyka połknięcia baterii, należy 
je przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

− Regularne czyszczenie i konserwacja aparatu słuchowego wpływa na żywotność urządzenia. 
Należy zapobiegać zatykaniu wkładki dousznej, przewodu dźwiękowego przez ciała obce oraz 
woskowinę, gdyż zatkanie urządzenia zmniejsza efekt wzmacniania dźwięku. 



 

− Należy unikać potrząsania lub upuszczania aparatu słuchowego. Odradza się przechowywania 
i używania go w środowisku o wysokiej wilgotności i w wysokiej temperaturze (np. w saunie). 

− Nie należy używać aparatu słuchowego w środowisku potencjalnie wybuchowym 
lub niebezpiecznym. 

− Nie zaleca się ustawiania zbyt wysokiego poziomu głośności w aparacie słuchowym. 
Długotrwałe używanie aparatu słuchowego na wysokim poziomie głośności może 
spowodować dalsze uszkodzenia słuchu. Każdorazowo ustawiając poziom głośności, należy 
zachować szczególną ostrożność, ponieważ niniejszy aparat słuchowy jest aparatem o dużej 
mocy. 

− Niniejszy aparat słuchowy przeznaczony jest do użytku prywatnego i pod żadnym pozorem nie 
należy go wypożyczać ani przekazywać osobom trzecim, ponieważ może to doprowadzić do 
uszkodzenia słuchu. 

− W trakcie użytkowania aparatu należy monitorować wszelkie nietypowe reakcje skórne. 
W niektórych przypadkach, użytkowanie aparatu słuchowego może wywołać reakcję 
alergiczną w postaci swędzenia lub wysypki. W przypadku powstania nietypowego odczynu 
alergicznego na skórze, należy zaprzestać używania aparatu i niezwłocznie skonsultować się z 
lekarzem specjalistą.  

− Nie należy poddawać urządzenia działaniu pola elektromagnetycznego, ani magnesów. Aparat 
słuchowy może ulec uszkodzeniu po zetknięciu z magnesem. 

− Zabrania się użytkowania urządzenia podczas badania rentgenowskiego, USG, tomografu 
komputerowego, narkozy, przed jakąkolwiek operacją lub zabiegiem medycznym. 



 

− Nie należy dotykać wewnętrznych części aparatu słuchowego. Wnętrze aparatu słuchowego 
zawiera wiele delikatnych, precyzyjnie wyregulowanych elementów. Pod żadnym pozorem nie 
wolno podważać wnętrza aparatu słuchowego igłą, ani innym podobnym przedmiotem. 

− Zabrania się używania aparatu słuchowego w miejscach ciepłych lub wilgotnych (np. łazienka, 
basen, sauna). Aparat słuchowy należy trzymać z dala od urządzeń grzewczych oraz ekspozycji 
na silne i długotrwałe promienie słoneczne. 

− Latem w zamkniętym samochodzie temperatura może wzrosnąć do bardzo wysokiego 
poziomu. Nie należy zostawiać aparatu słuchowego w pojeździe. 

− Nie należy używać aparatu słuchowego razem z telefonem komórkowym. Emisja fal radiowych 
z telefonów komórkowych może powodować zakłócenia w prawidłowym działaniu aparatu 
słuchowego lub spowodować zmniejszenie wzmocnienia dźwięku. 
 

UWAGI 

− Nie należy ustawiać poziomu głośności aparatu słuchowego zbyt wysoko, gdyż może to 
spowodować dalsze uszkodzenia słuchu. W przypadku uczucia dyskomfortu należy zaprzestać 
używania aparatu słuchowego. 

− W razie zaistnienia potrzeby pomocy w ustawieniu parametrów aparatu, wyjaśnieniu sposobu 
używania i utrzymania aparatu słuchowego lub celem zgłaszania nieoczekiwanych zdarzeń 
zalecany kontakt ze Sprzedawcą. 

 



 

4. PRZECIWWSKAZANIA 

1) Wrodzone zrośnięcie ucha zewnętrznego lub zniekształcenie przewodu słuchowego 
zewnętrznego, duża ilość ciał obcych w przewodzie słuchowym zewnętrznym. 

2) Niestabilna głuchota lub często zmieniający się stopień upośledzenia słuchu. 
3) Ból lub zawroty głowy, ból ucha, szum w uszach lub złe samopoczucie w trakcie używania 

aparatu słuchowego. 
4) Nagła głuchota, która pojawiła się w ciągu ostatnich 3 miesięcy; postępująca nagła głuchota; 

jednostronna głuchota lub inna ostra choroba ucha. 
5) Wysięk w uchu środkowym i częste ropienie. 
6) Centralna głuchota, głuchota nieorganiczna. 
7) Ostre zapalenie ucha zewnętrznego lub zapalenie błony bębenkowej. 
8) Ostre i przewlekłe ropne zapalenie ucha środkowego (w czasie ropnej infekcji). 
9) Alergia na materiał, z którego wykonany jest aparat. 

5. WSKAZÓWKI I OSTRZEŻENIA 

1. Przed rozpoczęciem użytkowania aparatu słuchowego należy skonsultować się z lekarzem 
celem przebadania słuchu.  

2. Podczas używania aparatu słuchowego należy uważać na wilgoć, wstrząsy i wysoką 
temperaturę produktu. 



 

3. Pod żadnym pozorem nie należy zanurzać aparatu słuchowego w płynach. Każdorazowo 
przed kąpielą, myciem włosów, czy pływaniem, należy wyjąć z ucha aparat słuchowy. 
Po pływaniu lub umyciu, przed ponownym umieszczeniem aparatu w uchu, należy zaczekać 
do momentu, aż przewód słuchowy wyschnie. 

4. Po zdjęciu aparatu słuchowego na noc, należy go umieścić w pudełku ze środkiem 
pochłaniającym wilgoć, chronić przed działaniem światła, wysokiej temperatury i dużej 
wilgotności oraz unikać upadku urządzenia. 

5. Należy utrzymywać zewnętrzną powierzchnię aparatu słuchowego w czystości oraz dbać 
o regularne czyszczenie woskowiny zalegającej w urządzeniu. 

6. Każdorazowe przełączanie funkcji aparatu i ustawianie poziomu głośności powinno być 
przeprowadzane delikatnie, bez użycia nadmiernej siły. 

7. Aparat słuchowy należy regularnie wysyłać do Autoryzowanego Centrum Serwisowego 
w celu konserwacji i przeglądu oraz sprawdzenia jego stanu. 

8. W przypadku uczucia dyskomfortu w trakcie używania aparatu należy niezwłocznie 
zaprzestać korzystania z niego. 

9. Należy przechowywać aparat słuchowy poza zasięgiem niemowląt i małych dzieci. 
W przypadku przypadkowego połknięcia urządzenia lub jego części, należy niezwłocznie 
skonsultować się z lekarzem. 

10. Urządzenie odpowiednie dla osób z ubytkiem słuchu na poziomie około 30-50dB. 
11. Zaleca się przechowywanie urządzenia w etui do ładowania aparatów słuchowych. 



 

12. Gdy aparat nie jest używany, należy regularnie ładować urządzenie, celem uniknięcia 
uszkodzenia baterii; zalecany czas ładowania aparatów słuchowych to <28 dni. 
 

6. ZAWARTOŚĆ ZESTAWU 

1 aparat, 3 wkładki douszne, instrukcja obsługi, przyrząd do czyszczenia, kabel USB. 
 
 

7. OPIS URZĄDZENIA 

 



 

8. PARAMETRY TECHNICZNE URZĄDZENIA 

Maksymalny poziom wyjściowy 125 dB ± 5  dB 

Liczba programów  4  

Wzmacnianie dźwięku 40dB ± 6 dB 

Całkowite zniekształcenie harmoniczne ≤3+3% %  

Zakres częstotliwości 300-4500Hz 

Dźwięk wejściowy  ≤32 dB 

Napięcie / Bateria  DC 3.7 V  

Zasilanie ≤6 mA 

Bateria:  Litowa, 40mAh, 3.7V 

Warunki pracy Temperatura: -10 ° C ~ + 40 ° C 
Wilgotność względna: 30% ~ 75% 
Ciśnienie atmosferyczne: 700 ~ 
1600 hPa 

Przechowywanie i warunki transportu Temperatura: -10 ° C ~ + 55 ° C 
Wilgotność względna: 10% ~ 90% 
Ciśnienie atmosferyczne: 500 ~ 
1600 hPa 



 

9. OZNACZENIA I PIKTOGRAMY 

Drogi Użytkowniku, w niniejszej instrukcji możesz spotkać się z poniższymi symbolami: 

 UWAGA! 
Symbol ostrzegawczy. Wskazuje na ryzyko uszczerbku na zdrowiu lub 
zranienia.  

 WAŻNE! 
Symbol ostrzegawczy. Wskazuje na ryzyko uszkodzenia urządzenia lub 
dołączonych akcesoriów.  

 WAŻNE! 
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować uszczerbek na zdrowiu.  

 Symbol zgodności z Dyrektywą WEEE 2002/96/WE (Dyrektywa 2002/96/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 27 stycznia 2003 r. w sprawie 
zużytego sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego).  

 

Zastosowano część typu BF  

 

Data produkcji 

 

Patrz: instrukcja obsługi 



 

 

  

 

Symbol zgodności z Dyrektywą Wspólnoty Europejskiej 93/42/EEC dotyczącą 
produktów medycznych, których zgodność została przebadana przez 
zewnętrzną jednostkę notyfikowaną SGS.  

 

Autoryzowany przedstawiciel firmy na terenie Unii Europejskiej.  

 

Wytwórca 

 

IP41 

Stopień ochrony przed cieczą i ciałami stałymi: 
ochrona przed padającymi kroplami wody przy wychyleniu obudowy o 
dowolny kąt do 15° od pionu w każdą stronę,  przed dostępem do części 
niebezpiecznych palcem, ochrona przed obcymi ciałami stałymi o średnicy 
2,5 mm i większej,  

 

Warunki przechowywania oraz transportu (temperatura oraz wilgotność) 

 

Warunki używania (temperatura oraz wilgotność) 

 

Numer partii 



 

ŁADOWANIE URZĄDZENIA 
Należy upewnić się,  że urządzenie zostało wyłączone przed rozpoczęciem procesu ładowania.  
Przed pierwszym użyciem zaleca się, aby urządzenie było podłączone do ładowania na co 
najmniej 12 godzin.  
Należy podłączyć kabel USB do urządzenia celem jego naładowania. Gniazdo ładowania 
znajduje się w dolnej części urządzenia.  
Po podłączeniu urządzenia do ładowania zapala się czerwona lampka. Pojawienie się zielonej 
diody sygnalizuje, iż urządzenie jest w pełni naładowane. Mimo zapalenia się diody, pierwsze 
ładowanie powinno być kontynuowane przez co najmniej 6 godzin. Po naładowaniu 
urządzenia należy odłączyć je od ładowania. Zabrania się korzystania z urządzenia podczas 
ładowania.  

 
URUCHAMIANIE URZĄDZENIA 

1. Wyjmij urządzenie z pudełka, a następnie sprawdź kompletność opakowania oraz upewnij 
się, czy produkt nie jest uszkodzony.  
2. Włącz urządzenie. 
Aby włączyć urządzenie, należy dłużej przytrzymać diodę M. Włączenie urządzenia 
sygnalizowane jest zapalenie się diody na zielono (ok 3 sekundy) oraz sygnałem dźwiękowym.  
Ustaw głośność urządzenia na najniższym poziomie za pomocą przycisku “-”. Ustawienie 
najniższej głośności sygnalizowane jest potrójnym sygnałem dźwiękowym (ustawienie 
maksymalnej głośności również emituje ten sam sygnał, lecz jest on wyraźniejszy). 



 

Aby podgłośnić urządzenie użyj przycisku “+”. 
Na koniec dźwiękowodu nałóż jedną z dostępnych wkładek dousznych  
3.Wyłączenie aparatu  
Aby wyłączyć aparat naciśnij przycisk M i przytrzymaj – adekwatnie jak podczas włączenia 

– dioda mrugnie na zielono ale będzie to krótki mrugnięcie (krótkie mrugnięcie 0,5 s wraz 

z sygnałem dźwiękowym).  

4. Ustawianie strony użytkowania aparatu:  

Standardowo urządzenie ma zamontowany dźwiękowód na prawe ucho.  Aby zmienić 

dźwiękowód na lewe ucho, należy mocno chwycić za stożek, do którego wprowadzona jest 

rurka dźwiękowodu (nie wolno chwytać za rurkę) i  odkręcić w stronę przeciwną do ruchu 

wskazówek zegara. W razie wątpliwości, prosimy o kontakt z Biurem Obsługi Klienta. 

Następnie, należy nałożyć delikatnie lewy dźwiękowód i dokręcić go w stronę zgodną 

z ruchem wskazówek zegara. Dźwiękowód powinien być dokręcony do końca obudowy 

aparatu.  

  



 

ZAKŁADANIE APARATU 
Umieść aparat za uchem, a następnie powoli i delikatnie umieść słuchawkę z odpowiednią 
wtyczką w uchu. Uważaj, żeby nie włożyć słuchawki zbyt głęboko. Zachowaj odpowiednią 
kolejność zakładania, gdyż pozwoli to uniknąć nieprzyjemnych sprzężeń.  
 

KORZYSTANIE Z FUNKCJI AKTYWNEGO USUWANIA GŁOŚNYCH SZUMÓW ORAZ 

ZMIANA PROGRAMÓW  

Niniejsze urządzenie wyposażone jest w aktywny system usuwania głośnych szumów / 
dźwięków. Jest urządzeniem czterokanałowym z predefiniowanymi czterema programami. 
Programy te pozwalają na dopasowanie urządzenia do charakterystyki dźwięku uszczerbku 
słuchu oraz do sytuacji, w której się znajdujemy. Jest urządzeniem cyfrowym.  
Funkcje te poprawiają jakość dźwięków dobiegających do urządzenia z zewnątrz tak aby 
dźwięk i mowa były jak najbardziej zrozumiałe. Aby zmienić program należy jednorazowo 
nacisnąć przycisk M (krótkie przytrzymanie), wówczas urządzenie przełączy tryb pracy.  
Programy: 
- tryb standardowy 
- tryb zaawansowanej redukcji szumów z otoczenia 
- tryb głośne pomieszczenie  
- tryb na zewnątrz  



 

WAŻNE! 

Dopasowanie odpowiedniego poziomu głośności może zająć kilka dni, ponieważ nasze ucho 
przyzwyczaja się do odbioru różnych tonów i poziomów głośności z nowego „miejsca”. 
 

WYKRYWANIE I USUWANIE PROBLEMÓW 
Możliwy problem: Dźwięk niewystarczająco głośny/zniekształcony lub brak 
dźwięku. Wrażenie, krótkiej pracy aparatu.  
Aby rozwiązać problem, należy postępować według poniższej instrukcji.  
Upewnij się iż urządzenie jest naładowane. Włączy aparat. Ułóż go w pudełku i następnie 
zamknij pudełko. Zamknięcie aparatu w pudełku powinno wytworzyć sprzężenie zwrotne i 
aparat powinien zacząć piszczeć. Jeżeli nie powstaje sprzężenie należy odkręcić obecnie 
zamontowany dzwiekowód. Aby to zrobić, należy chwycić za stożek, do którego 
wprowadzona jest rurka przy aparacie. (Nie wolno chwytać za rurkę). Po odkręceniu 
dźwiekowodu, należy upewnić się czy jest on drożny. Następnie ponownie umieszczamy 
aparat w pudełku i zamykamy je (aparat musi być włączony). Urządzenie powinno wydawać 
głośny pisk (sprzężenie). Jeżeli pojawia się pisk, potwierdza to niedrożność dźwiekowodu. 
Należy go wyczyścić za pomocą cienkiego druciku lub żyłki. Ewentualnie można zaopatrzyć się 
w specjalne wyciory do czyszczenia dźwiekowodów.  



 

 
Jeżeli problem nie został rozwiązany, uprzejmie prosimy o kontakt z Biurem Obsługi Klienta 
w celu znalezienia odpowiedniego rozwiązania.  
 

Możliwy problem: Piszczenie / sprzężenia w aparacie 

Jednym z powodów powstawania sprzężenia może być nieodpowiednio dobrana wielkość 
wkładki dousznej w stosunku do kanału słuchowego.  
Upewni się iż wkładka douszna jest prawidłowo zamontowana ewentualnie zmień wkładkę 
na inną.  
Kolejnym powodem powstawania sprzężenia może być rozszczelniony dźwiękowód.  
Aby wyeliminować problem. Należy postępować wg poniższej instrukcji.  
W tym celu należy odkręcić obecnie zamontowany dzwiekowód. Chwytamy za stożek do 
którego jest wprowadzona rurka  
(nie wolno chwytać za rurkę) i przekręcamy w przeciwną stronę do ruchu wskazówek zegara. 
Po odkręceniu nakładamy drugi dźwiekowód, dołączony do zestawu.  
 
Jeżeli problem nie został rozwiązany, uprzejmie prosimy o kontakt z Biurem Obsługi Klienta 
w celu znalezienia odpowiedniego rozwiązania.  
 



 

Konserwacja i czyszczenie 

 WAŻNE! 
o Dbaj o czystość urządzenia.  

o Przed rozpoczęciem czyszczenia, należy je wyłączyć.  

o Z urządzeniem należy obchodzić się delikatnie.  

o Należy wyczyścić wtyczki do uszu oraz samo urządzenie po każdym użyciu. Do 

czyszczenia należy używać suchej ściereczki z mikrofibry.  

o Do czyszczenia dźwiękowodu należy używać wycioru lub żyłki o odpowiedniej średnicy. 

Bezwględnie należy odkręcić dźwiękowód od aparatu przed rozpoczęciem czyszczenia.   

o Nie należy czyścić urządzenia silnymi detergentami, rozpuszczalnikami, czy innymi 

środkami chemicznymi, gdyż mogą one uszkodzić urządzenie.  

o Nie należy czyścić urządzenia w wodzie np. zanurzając go lub umieszczając pod 

strumieniem wody, gdyż może to doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia 

urządzenia.  

o Po zakończonym czyszczeniu wzmacniacz należy osuszyć ściereczką.  

o Przechowuj urządzenie w pudełku, aby uniknąć mechanicznego uszkodzenia.  
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